
8 juillet 2012- Allocution de l'Archevêque de Reims à la Cathédrale 

Monsieur le Président de la République, 

Madame la Chancelière Fédérale, 

Lorsque le Général de Gaulle et le 

Chancelier Adenauer accomplirent l'acte dont nous commémorons l'anniversaire, ils 

apportaient avec eux un passé que nul ne voulait plus revoir, mais surtout ils posaient 

les bases d'un avenir autre, fondé sur le respect, la coopération et l'amitié entre nos 

deux peuples. 

Un tel acte fondateur n'allait pas de soi. En 1962, ces deux visionnaires 

n'avaient pas toute l'opinion de leur côté, loin de là. Les plaies étaient trop vives. Ils 

durent vraisemblablement prendre aussi sur eux. Leur génie fut d'oser avancer 

ensemble, publiquement, d'une façon irréversible. Ce ne pouvait être, pour la France du 

moins, qu'à Reims, à cause de l'histoire et du symbole de l'unité nationale assumée 

désormais par la République. Et à Reims, ce ne pouvait être que dans la cathédrale, pour 

que l'engagement mutuel atteigne - leurs convictions personnelles le leur inspiraient -

une dimension sacrée. 

Il est vrai que l'édifice dans lequel nous nous trouvons prête, mieux que 

d'autres, au dépassement. Les pierres qui le constituent sont encore marquées de 

stigmates. Elles témoignent aujourd'hui de la reconstruction et de la vie qui surgit de la 

mort, comme pour Celui dont elles chantent la gloire et qui est à la source de toute paix 

véritable. Chrétien ou non, chacun comprend qu'entrer dans un lieu semblable appelle à 

la réflexion et parle à la conscience. 

Pour soutenir le temps de recueillement qui vient à présent, nous avons retenu le 

final de la Passion selon St Jean de Jean Sébastien Bach. Jésus a été mis au tombeau, 

mais la mort est vaincue, le tombeau ne renferme plus de détresse. Une ère nouvelle 

peut commencer. Tout est paisible dans ce passage, dans l'attente du formidable 

jaillissement de la vie. 
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Le défi qui est devant nous maintenant ne concerne plus seulement la France et 

l'Allemagne. Il s'étend à l'Europe, et au rôle de l'Europe dans le concert des nations. 

Ce défi d'une autre nature n'est pas moins difficile à relever que le premier. Nous vous 

souhaitons d'y parvenir avec vos homologues, en espérant que votre passage à Notre

Dame de Reims, qui illustre si bien la dignité de 1 'humanité redressée et rachetée, vous 

donnera la force intérieure nécessaire. 

+ Thierry JORDAN 

Archevêque de Reims 
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8. Juli 2012 – Ansprache des Erzbischofs von Reims in der Kathedrale 
 
 
 Sehr geehrte Frau Bundeskanzlerin, 
 
 Sehr geehrter Herr Präsident der Republik, 
 
 
 Als General de Gaulle und Bundeskanzler 

Adenauer mit ihrer Begegnung die Versöhnung symbolisch verwirklichten, der 

wir heute am 50. Jahrestag gedenken, trugen sie mit sich eine Vergangenheit, 

die sich nie mehr wiederholen soll. Vor allem aber legten sie den Grundstein für 

eine andere Zukunft, die auf dem Respekt, der  Zusammenarbeit und der 

Freundschaft zwischen unseren beiden Völkern ruht. 

 

Ein solcher Gründungsakt verstand sich nicht von selbst.  Im Jahre 1962 

konnten sich diese beiden Visionäre auf keine breite öffentliche Meinung 

stützen. Die Wunden waren noch offen. Vermutlich mussten sie auch vieles auf 

sich nehmen. Ihr Genie bestand darin, dass sie es wagten, zusammen in aller 

Öffentlichkeit auf  unabänderliche Weise vorwärts zu gehen.  

 

Für Frankreich konnte das nur in Reims geschehen, gerade wegen den 

symbolischen Werten und den geschichtlichen Ereignissen die  diesen Ort 

prägen und zur Grundlage der nationalen Einheit wurden., die nun von der 

Republik getragen wird.  

 

Und in Reims konnte es nur in der Kathedrale geschehen, damit dieses 

gegenseitige Engagement eine heilige Bedeutung erreichte. Dazu wurden sie 

durch Ihren persönlichen Glauben inspiriert. 
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Es stimmt ja, dass dieses erhabene Bauwerk, in dem wir uns befinden, 

besser geeignet ist als jedes andere, um den Menschen zu erheben. Die Steine 

dieser Kathedrale tragen noch tragische Spuren. Sie sind heute ein Beweis für 

den Wiederaufbau und das Leben, das den Tod überwindet,  

wie für Den, dessen Ehre sie lobpreisen und der die Quelle des wahren Friedens 

ist.  Jeder versteht, sei er Christ oder nicht, dass das Betreten eines solchen Ortes 

zum Nachdenken bringt und die Seele anspricht. 

 

Um uns nun zu besinnen, haben wir den Schlusssatz der Johannes-Passion 

von Johann Sebastian Bach ausgewählt. Christus wurde ins Grab gelegt, aber 

der Tod ist besiegt, das Grab umschließt ferner keine Not. Eine neue Zeit kann 

beginnen. In diesem Musiksatz ist alles friedlich. Wir warten auf die 

außerordentliche Auferstehung des Lebens. 

 

Die Herausforderung, die uns jetzt bevorsteht, betrifft nicht nur 

Frankreich und Deutschland, sondern auch Europa und die Rolle Europas in der 

Gemeinschaft der Nationen. Diese Herausforderung neuer Art ist nicht leichter 

anzunehmen als die Erste. Deswegen wünschen wir Ihnen und Ihren politischen 

Partnern viel Erfolg und hoffen, dass Ihr Besuch in der Kathedrale Notre-Dame 

in Reims Ihnen die nötige innere Kraft verleiht: denn Notre-Dame ist ein 

wunderschönes Symbol der Würde des aufgerichteten und  erlösten Menschen. 

 

 + Thierry JORDAN 

 Erzbischof von Reims 

 



Prière pour la paix 
 
 
 
Dieu, toi que nous appelons Père car tu as souci de tout homme, 
nous croyons que tu ne cesses d'agir  
au sein de notre humanité encore désunie et déchirée. 
 
Nous l'avons vu, dans cette cathédrale, il y a cinquante ans: 
des adversaires d'autrefois peuvent se tendre la main, 
des peuples qui s'opposaient peuvent accepter  
de parcourir ensemble un même chemin. 
 
Comme ceux qui ont scellé ici même cette réconciliation, nous le croyons: 
quand l'homme accueille le souffle de ton Esprit,  
le désir de s'entendre l'emporte sur la guerre,  
la soif de vengeance fait place au pardon, 
les antagonismes s'ouvrent à une construction commune. 
 
Aussi, Dieu notre Père, nous te confions tous les artisans de paix. 
Soutiens leurs efforts, renforce leur courage,  
porte les plus loin que les rancunes, les blessures, les intérêts propres  
qui marquent les personnes et les peuples. 
 
Nous te le demandons par Jésus, ton Fils:  
Car c'est par Lui que nous arrive la véritable paix. 



Gebet für den Frieden 
 
Gott, Dich nennen wir Vater. 

Du sorgst Dich um jeden Menschen. 

Wir glauben an deine dauernde Gegenwart und Dein Wirken, 

auch in unserer noch uneinigen und zerstrittenen Menschheit. 

 
Wir haben es vor fünfzig Jahren in dieser Kathedrale erlebt: 

ehemalige Gegner können sich die Hand reichen, 

Völker, die gegeneinander kämpften, können sich einigen 

und zusammen denselben Weg gehen. 

 
Wie Charles de Gaulle und Konrad Adenauer glauben wir an die Versöhnung. 

Wenn wir uns Deinem Geist öffnen, 

überwiegt der Wunsch nach Verständigung und bezwingt den Krieg, 

dann ist Vergebung stärker als Hass , 

so können wirTrennendes überwinden und gemeinsam ans Werk gehen. 

 

Deshalb vertrauen wir Dir Gott, unserem Vater, alle Menschen an,  

die sich für den Frieden einsetzen. 

Steh ihnen in ihrer Aufgabe bei, und stärke ihre Kraft, 

Hilf den Menschen hinweg über verletzte Gefühle 

heile die "Wunden" die Spuren hinterlassen 

 und lass sie für einander offen sein. 

 

Wir bitten Dich durch Jesus Christus, Deinen Sohn: 

denn durch Ihn kommt der wahre Frieden. 


